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EJINTAYHI PEUEHHEBI CTPYKTYPH B IATUHCHKIIA MOBI

YV cmammi komnnekcno npoananizosano ma Kiacupiko8ano cuRMaxkcudny kameeopilo “‘exincuc”, npudunu 1o2o no-
A6U MA QYHKYIOHYBAHHSL 8 TAMUHCHKIN MOGI KIACUYHO20 Nepiooy.
Knrouosi cnosa: enincuc, eninmuute peueHHs, eainmosanuti KOMNOHEeHN.

B cmamwve komniexcrno npoanalusupoeaHo u Kﬂacud)uuupoea}to CUHMAKCUYECKYI0 Kamezopuro “annuncuc ”, npuduHu
€20 nosejeHusl ma ([)yHKuuonupoeanz 6 TAMUHCKOM A3bIKE KIACCUUECKO20 nepuoda.
Kniroueevie cnosa: >nnuncuc, sniunmuyeckoe npedﬂomenue, IIUNMUYECKUL KOMNOHEHN.

The article provides a comprehensive analysis of ellipsis as syntactic category and the conditions that cause this
phenomenon in Latin.
Key words: ellipsis, elliptical sentence, elliptical component.

He 3ynuasrouncs Ha icTOPii BUBYECHHS EIINCUCY, SK BepOaIbHO-TIHIBAIIHOTO 3200y €KOHOMI1 Ta KOMIPECii MOBHUX
3ac00iB, BIAMITHMO TPUBAINI IHTEpEC 10 HHOTO 3 00Ky BueHux. Jocmimkerns XIX Ta HACTYIIHHUX CTOJITh BUBEJIH CJIill-
cuc 3 “imnm metadizuxu’” (mists of metaphysics) [4, 1] Ha HAYKOBY TUIOIIUHY.

Mertoro mpatii € cripoba, 3aCTOCOBYIOYH CYYaCHI METOIM Ta METOJIOJIOTIYHI M1 IXOH JI0 JaHOTO (heHOMEHA, TOCIIIUTH
JINICHC B JIATUHCHKINA MOBI KJIACHYHOTO Tepiofy. 3 orisiay Ha crenudiky mMarepiany, a TAKOX B CHIIy CTalloi TpaamIil
KIacu(iKyBaTH BUAN SNINTHIHUX KOHCTPYKIIN 3 TTO3UIiHl CHHTaKCHYHOI (PYHKIIT peayKOBaHOTO KOMIIOHEHTA (BUIBHOI,
HE3aMiLEeHOI ITO3MILI] y CHHTarMaTUYHOMY JIAHIIOKKY BUCIIOBIIIOBAHHSA), JOCATHEHHS OKPECICHOI MeTH Iependavae Bu-
KOHaHHSI OCHOBHOT'O 3aBJIaHHSI: BUSIBJICHHS Haly)XMBaHIIIUX THIIB i TEHIEHLIN pernpe3eHTauii eqinTHYHUX pPeYeHb Y
JIATUHCHKIN MOBI.

OO0’eKkTOM aHaJi3y BUCTYNAIOTh CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIT 3 €JIINTOBAaHUMH KOMIIOHEHTaMH (Ha IPHUKJIaax 3 TBOPIiB
Topais, Linepona, CeHexn).

MicTryHy IpUCYTHICTD ENINICUCY B IJATHHCHKIN MOBI Briepine, y 1870 pori, 3 mo3utiit giTkoro it ¢pyHIaMeHTaIHHOTO
(plain and substantial) cuaTakcucy 3anepednB npod. ['yasin y npaui Moods and Tenses [4, c. 1]. Ix. I'pinoy (J. B.
Greenough) NOSICHIOE 11€ PO3KPUTTSM T'PaMaTUYHOI MPUPOJH JIECTIBHOI KaTeropii crnoco0y Ta NOCHICHHSIM IHTEpecy
JI0 CTaTyCy YMOBHHX PEUEHHEBUX CTPYKTYp, 30KpeMa, ippealbHOro THITy 3 ut abo utinam. HoBa MOXJIMBICTb TaTH I10-
SICHEHHS SIBHIILY eNiTcucy BUKImKana edexT nocmimkn Yemmperskoro Kora: Kora Hemae, a mocMirika €; eincuc B MoBi
He OyTH HE TTOBHHEH, aje BiH € [4, c. 1]. Y crpykrypi Bupasis Unde mihi lapidem? — ]le st mie Ou 63smu KamMiHb? BiICyTHI
Kepyrodi J1i€CIIOBa, ajie 3MICT 3allUTaHHS 3aIUIIAE€THCS 3pO3YMUTHM, HAUTOIOBHIIIIE — OJJHO3HAYHNM, OT>KE HEOOXiTHOCTI
y BHITIIICHHUX, HEBEpOai30BaHNUX CIIOBaX, aHI TpaMaTH4HOI, aHi JorigHoi Hemae. JIyi Bome (L. Vaucher) y npari *Traité
de syntaxe latine’ BU3Ha€ eJirncuc “ipuKpaiieHuM CUHTaKcucoM™ (syntaxis ornata), CTAIICTUYHUM “OpHAMEHTOM” MOBH.
[6, c. 452] ABTop A Grammar of Latin language’ 1832 poxy K.I'. Hymnr (C.G. Zumpt), BITHOCSYH €IIIICHC 10 TpaMa-
THuHUX Qiryp (grammatical figures), BU3Ha4ae HOTo, SK “yHyIIeHHs Oy/Ib-SIKOTO CJIOBA, III0 CTAHOBHUTH YaCTHHY BUPa3y,
a00, K0 HEOOXITHO, 3 METOIO CKOPOTHTH ii 3a mpaBMIIaMu CUHTaKcucy . [7, c. 413] (mop. cy4acHi TIyMaveHHs eJilcu-
Cy: “mporryck Oyab-sSKOTo WieHa a00 KOMIIOHEHTA PEUeHHS, STKUH JIETKO BiTHOBITIOETHCS 3 KOHTEKCTY  [3, c. 53]).

B. KonomwiitieBa, aHami3yl0ql CHHTAKCHYHI KaTeropii MOBHOTH/HETTIOBHOTH PEUEHHEBUX CTPYKTYP, BU3HAE CINIMTHY-
HE PeYeHHs ‘CHHOHIMOM-1y0JIeTOM JI0 TepMiHa “HenoBHe pedeHHs” [2, ¢. 259]. OTxke, rpamarnyHa (hopma eqnTUIHIX
peYeHb € y3yaabHOI, 00YMOBJICHOK CHHTarMAaTUYHUMHU 3B’ I3KaMU CJIiB, ICBHOIO CTAIICTIO BUPA3iB, BiJOMOO OUIBIIOCTI
KoMyHikaHTiB. EninToBani peyeHHs — “NOMiBaJIeHTHI HAJYaCTOTHI TEKCTH, 1[0 TPAAUIIHHO MiAIAI0THCS PEAYKIT ... ce-
MaHTHYHO TIOBHI, TOOTO 3po3ymiii ...” [2, ¢. 260].

Crairy TpamuIliro KI1acu(iKyBaTH eIINTHYHI KOHCTPYKIIiH 32 CHHTAaKCHIHIMH (DYHKITISIMH BUITYIIIEHOTO KOMITOHEHTA,
TaK 3BaHOI “‘HE3aMIMICHOT CHHTaKCHYHOI MO3HUIIT”, BBAXKAEMO MPUWHATHOIO JUIA aHaTi3y (PYHKIIIOHATEHUX BHIIB €IIIICUCY
B JIATUHCBKIH MOBI. Ha OCHOBI KOMYyHIKaTHBHO-CEMaHTHYHOI POJIi B YMOBAaX CHHTArMaTHYHOTO KOHTEKCTY, T00Y0BaHOTO
32 CHHTaKCHYHHUMH MIPAaBHJIAMH [TPOCTOTO PEUYCHHSI, eIINTOBAHE PEeUeHHs BepOalli3ye BiJHOCHO aKTyalbHY YacTKy 3MICTy,
3IIaTHY 3’ €JJHATH KOMYHIKaTUBHO-CHUHTarMaTHUHUH “TaHII0KOK”. [1logo ¢opMarpbHO-CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH IPOCTOrO
peYeHHS 11l (pparMeHTH 3MICTy peaTi3yrOThCsl PI3HUMH KOMIIOHEHTaMU: CJIOBAMH, CIIOBOGOpMaMu Tomno. (auB. [1])

VY mpamsx JI. Bomre ta @. JleBepe eninToBaHi peueHHEBI CTPYKTYPH OMICAHO 32 TPAMAaTHIHIM IPUHITAIIOM: YaCTHHO-
MOBHOIO TIPUHAJICKHICTIO Ta CHHTAKCHYHOIO POLTIO [5; 6].

1) enincuc migmera, 1o siBisie co00t0 HeBepOasi3oBaHui cy0’eKTHUI KoMIToHeHT. Sk 3a3Ha4ae J1. Bore Haifyacriie
SNINTYBAIKCS IMCHHUKHU homines (roau) Ta vulgo ((poctuit) Hapo), 30kpema y BuciaoBax tumy: Dicunt, tradunt, ferunt
etc. — 'oBOpsTH, IEpeatoTh, po3nosinaoTs Tomo. (TyT i gani nepexman — K.T.)

Neque opera tectorio exornari sepulcra, nec Hermas hos, quos vocant, imponi (Athenis) licebat. (Cic. De Leg. 1I,
26) — AHI IOKpUBATH ITYKAaTypKOIO, aHi BCTAHOBIIIOBATH, MAK 38aHi, TEPMHU, HE JO3BOILLIOCH. Y BapBapChKUX iMEHAX
emnTyBaBcs iIMeHHUK filius: Darius Hystaspis (dapiit 1, cun maps I'icrana), Ptolomaeus Lagi (Iltonomeit, cun Jlara).
JlatuHCBKIM MOBI Taki MpoIrycku OyJId HEBJIACTUBI, 32 BUHATKOM iMeHHHKa uxor (= filia) Terentia Ciceronis — TepeHtis,
npyxuHa LinepoHa.

2) emincuc Hepeali3oBaHUX 00’ €KTHHX 3B’s13KiB (0OCTaBUHHUX KOMITOHEHTIB TOIIIO), BUPAKEHUX IMCHHUKAMHU!

— aedes ta templum (xpam): Valerius mihi scripsit quemadmodum a Vestae ad tabulam Valeriam ducta esses. (Cic. Ad
Fam. XIV, 2) — Banepiif, HarncaB MeHi, ... sk [Te0e] Benn Big xpamy Bectn mo 6anka Banepis.
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Locus (micne), tempus (ex quo) (dac (3 sikoro)): Erit aliquando quum mei memineris. — HacTane KOIHUCH yac, KO TH
MEHE 3rajlyBaTHUMEIIL.; pars (tertia) (dactuna (Tpets), partes (primae vel secundae) (dactunu (niepia abo apyra)), aqua
(calida vel frigida) (Bona (terna abo xonoaHa)). Ex labore sudanti frigidae potio perniciosissima. — J{jist CHITHUIOTO Bif
POOOTH IUTTSI XOJIOHOT 600U € HAWTYOHIIINM.

Caro (ferina, canina) (M’sico (quuuHa, cobayatuna), mare (altum) (Mope (rmuboke)), ordo (in quattuordecim sedere)
(cran (cumitu Ha 14 psmy, TOOTO HaleXaTwu IO CTaHy BEPIIHHKIB)), modius (Momili, Mipa Baru cumyunx Tin) (Millia
frumenti tua triveril area centum (Hor. Via) — Xaif y TeOe Ha TOKy HAMOJOTSTH CTO THUCSY Mip XTi0a); pretium (1iHa)
(Magno vendi. — 5l mposaB 3a BUCOKY YiHY.).

3) emincuc JicioBa-Mpucy IKa, BUKIMKAaHUH CHHTAKCHYHUM NapajielnizMoM ab0 MOBTPEHHSIM JIEKCHYHO-CTAJIOTO CKIIay:

Fratris filius mihi placet, sororis displacet. — [lpyr Opata MeHi 110100a€ThCs, CECTPH — Hi.

Terentii fabulas studiose lego, Plautinis minus delector. — 51 crapanno uurato TBopu Tepenuist, meopu IlnaBra Meni
moto0aroThest MeHIIe. (TIop. Terentii fabulis magnopere delector, Plauto longe minus. — Libros Platonis lego, multum ab
Aristotele dissidentes (Aristotelis libros / ab Aristoteleis).

4) emirncuc MOBHO3HAYHOTO KOMITOHEHTA CKJIJIHOTO IIECIOBHOTO MTPUCYKA:

Bibulus, domo abditus, nihil aliud [facit] quam per edicta obnuntiavit. (Suet. Caes. 20) — biOy, 3aMKHeHHI BIOMA,
HIYOTr0 HE pobU6 BHACIIIOK OrOJIOUIEHOTO IIPHITUCY.

Vincam tamen silentium, et si nihil aliud [facit] certe gemitu interpellabo. (Curt. 4,6) — Ane s mpumyry ¥oro nepe-
pBaTH MOBUYAHKY, 1 SIKIIO [HE cJI0Ba], TO X04a O BUTATHY 3 HHOTO CTOT'OHH.

Pertinere y Bupazax nihil ad me (crocyBatucs mene); nihil ad rem (ctocyBartucs cupasu) Quid hoc ad Epicurum?
(Cic. In Pis. 28) — Ik ue crocyerbest Emikypa?

Quo mihi fortunam si non conceditur uti? (Hor. Epist. 1, 5, 12) — JIyis woro MeHi 0aratcTBo, SKIIO S HE MOXKY HUM
HACOJIOJJUTUCS TIO-CIIPABKHEOMY?

4a) emircuc “HyJNBOBHX Ai€cniB”: inquit, ait, dicit (Scite enim Chrysippus, ut clipei causa involucrum vaginam autem
gladii, sic praeter mundum cetera omnia aliorum causa esse generata. (Cic, de Nat. Deor. 11, 14) — Xpucin ToHKO i1~
MITHB, IO SK YOXOJI BUTOTOBJICHHUH 3apaj IIUTA, MXBH — 3apaJH Me4a, TaK CAMO BCE PEITa, KPIiM CBITY, 3po0JIeHe THIe
3apajil YoroCh 1HIIOTO. est, sunt:

Summum jus, summa injiria. (Cic. De Off. I, 10) — Buia 3akoHHICTh — BHIIE 0€33aKOHHSI.

5) enincuc ciiiB (3aiMEHHHKIB, TIPUCITIBHUKIB, TPUHMEHHHKIB, CITOJYYHHUKIB) 13 ()aKyJIbTaTUBHOIO BaJICHTHICTIO:

ut (ut opinor, ut puto, ut credo): Male, credo, mererer de meis civibus, si ad eorum cognitionem divina illa ingenia
transferrem (Cic. De Fin. 1,8) — Hepsxe num s 6 IoraHo IpUCITy>KUBCS CBOIM CITIBTpOMaJIsTHAM, STKOM TIO3HAHOMUB 3 INMHU
00)KECTBEHHUMH TaJIaHTAMH.

6) eNincuc AeKIbKOX KOMIIOHEHTIB CTPYKTYPH, B SIKUX €JIIICUC YITOJIOHIOETHCS JI0 TAKUX 3ac00IB akTyaizarii 3mic-
Ty, SIK IHBEPCIisl, JIGKCUYHI TOBTOPH, 11I0MaTH3M:

Quid? Quod? = dicam de eo (s TOBOPIO TIPO 11e): ... facile intellegi possit animum et videre et audire, non eas partis quae
quasi fenestrae sint animi: quid, quod eadem mente res dissimillimas comprendimus, ut colorem, saporem, calorem, odorem,
sonum? (Cic. Tusc. I, 20) — ... 7erko MOXXHA ySBUTH 001, IO Oa4YHTH 1 dy€e BIACHE IyIIa, a He YaCTHHU TiJia, SIKi CITyTYIOTh i
HiOW BIKOHEUKaMH: aJie HUMH MH CTIPHHMa€eMO HaWPi3HOMAHITHII pedi, TaK sK KOJIp, CMakK, CIEKy, 3arax, 3ByK?

Krnacudikartist BUIIB €TITIICUCY B JTATHHCHKIM MOBI, CHCTEMaTH30BaHUI Ta a[CKBATHUI OMKC [bOTO SIBUINA 3 MO3HUIIIT
Cy4acHOI METOJI0JIOTii, J03BOJIsIE 3pOOUTH HACTYIIHI BUCHOBKH: 1) eNiNcuc — yHiBepcajlbHUIl 3araJlbHOMOBHHUH CHHTAK-
CHYHHMH 3aci0; 2) Opak 4iTKUX KPUTEPIiB €TINTHYHOCTI NPU3BOIUTH J0 TEPMIHOJIOTIYHOTO Xa0Cy Ta po3MaiTTs Kiacudi-
Kariif; 3) eninTuaHui mpo0Oin € piBHUM MOBHOIIIHHUM MOBHUM (hopmam; 4) GpyHKIIOHYBaHHS ETINTOBAHUX CTPYKTYp HE
3aTEMHIOE 3MICT, a BUCTyIa€ 3aC000M €KOHOMII MOBHHX 3aC00iB.

Ha ocHOBI BHIIle BUKJIQAEHOTO, BUIAIOTHCS MEPCIIEKTUBHUM JIOCIIKEHHS PI3HUX aCMEKTIiB Teopil eIIcucy, 30kpeMa
B KJIACUYHHX MOBaX.
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